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Description & analyse
Description6 exemplaires dont 5 rendus à la famille. Texte en malgache.

AnalyseL’œuvre poétique de Jean-Joseph Rabearivelo en langue malgache est
essentiellement connue du public grâce au petit volume intitulé Lova (Héritage),
paru en 1957. Mais ce recueil poétique n’est pas un ensemble voulu par Jean-
Joseph Rabearivelo ; c’est une anthologie destinée à mettre en valeur son oeuvre
poétique en langue malgache, constituée après sa mort par un comité d’édition qui
a rassemblé l’essentiel de sa production poétique en cette langue parue de son
vivant dans les journaux de Tananarive. Lova a ensuite été republié en 1988 par le
Ministère malgache de la Culture et des Arts Révolutionnaires, dans une version
plus longue et beaucoup plus hétéroclite encore, puisqu’y ont été alors ajoutés
d’autres poèmes parus dans différentes revues, ainsi que plusieurs éléments tirés
des recueils Sary-nofy / Presque-Songes (1934) et Nadika tamin’ny alina / Traduit
de la Nuit (1935), que nous ne reprenons bien évidemment pas ici. À cet ensemble
de textes déjà conséquent, nous avons joint quelques poèmes passés inaperçus à
l’époque de la parution de Lova et encore largement ignorés aujourd’hui.

Éditeur(s) de la ficheKarolina Resztak ; Xavier Jar Luce (07-07-2015)
Auteur(s) de la transcriptionSerge Meitinger (07-07-2015)
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RévisionSylvie Giraud (29-03-2017)

Informations générales
LangueMalgache
CoteNUM POE Edit LOVA
Nature du documentÉdition
Collation40 (p.) 210 x 150 mm
État général du documentBon
Localisation du documentFonds Rabearivelo, Institut Français, 14 avenue de
l'Indépendance, 101 Antananarivo - Madagascar

Présentation
Date1922, 1932
GenrePoésie (Poème)
Mentions légales
Propriété intellectuelle et matérielle : 
Famille Rabearivelo
Dépôt physique des originaux : 
Institut français, 14 avenue de l'Indépendance, Antananarivo Madagascar
Demande de communication : brakotomanga@gmail.com
Éditeur de la ficheClaire Riffard, équipe francophone,​ Institut des textes et
manuscrits modernes (CNRS-ENS) ; projet EMAN (Thalim, CNRS-ENS-Sorbonne
nouvelle)
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